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УДК: 39(497.731) 

ШТИП, „ЧЕТ’РСЕ“ И УНЕСКО  
- КАКО ДА СЕ ИСКОРИСТИ 

ВПИШУВАЊЕТО НА ШТИПСКИОТ ОБИЧАЈ НА 
СВЕТСКАТА РЕПРЕЗЕНТАТИВНА ЛИСТА НА 
НЕМАТЕРИЈАЛНО КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО 

 
Д-р Зоранчо Малинов,  

ЈНУ Институт за фолклор „Марко Цепенков“ - Скопје 
	

 Познатиот штипски обичај обичај чет’рсé (четерсé), што се 
одржува на празникот посветен на светите 40 маченици - 22-ри март, при 
што се практикува ритуално искачување на штипјани на блискиот рид Исар, 
како и некои други придружни обичаи, од декември 2013 година се наоѓа на 
репрезентативната листа на нематеријалното културно наследство на 
човештвото што е усвоена од светската организација за образование, 
култура и образование - УНЕСКО, дава широки можности за афирмацијата 
на етнолошкото и останатото културно наследство на овој град.1 

Благодарение на афирмацијата на светско ниво што ја стекна овој 
обичај, веќе не само во Македонија, туку и пошироко, обредните практики 
што ги спроведуваат штипјани на овој празник претпоставувам се веќе 
добро познати и на пошироката јавност. Имено, при прославувањето на 
празникот Св. 40 маченици од Севастија – Четерсè во Штип, како 
најзначаен настан се смета масовното искачување на граѓаните на блискиот 
рид Исар, односно „на Исàро“, како што изговараат штипјани (Донски А., 
1989: 386). За масовното искачување на штипјани на овој празник на Исарот 
пишан податок од крајот на XIX век оставил и познатиот македонски 
револуционер Ѓорче Петров, кој бил учител во Штип во периодот 1885-87 
год. Овој учител и револуционер родум од Варош крај Прилеп, овој обичај 

																																																													
1 Со оглед на фактот што овој штипски обичај го имам детално опшишано во еден 
друг труд, овде повеќе внимание ќе биде посветено на постапките како овој обичај 
стана познат многу пошироко од локалните и националните рамки, како и за 
можностите за искористување на потенцијалот што го има овој несекојдневен 
настан со огромен број присутни луѓе во доменот на етнокултурниот туризам. 
Инаку, детален опис на овој обичај што го практикуваат штипјани со векови е 
презентиран во статијата од авторот на овој текст што е публикувана во списанието 
Етнолог бр. 14, која всушност претставува и реферат презентиран на 
Меѓународниот симпозиум на тема: „Популаризација на етнолошкото културно 
наследство“, што се одржа во организација на Македонското етнолошко друштво 
на 20-21 септември 2011 година во Штип (Малинов З., 2012: 42-49).  
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го има споменато во својата книга посветена на географијата и 
етнографијата на Македонија, објавена анонимно во Софија во 1896 год. 
([Петров Ѓ.], 1896: 654).   

Имено, накратко описот на овој обичај се состои во следново: при 
искачувањето на ридот Исар, голем дел од присутните, особено помладата 
популација, собира по 40 каменчиња. Според обичајот, 39 каменчиња се 
фрлаат кон реката Брегалница, којашто тече до самото подножје на ридот, а 
последното - 40-тото, се чува и вечерта се става под перницата - за да се 
сонува со кого ќе се ожени, односно омажи. При ова ритуално искачување 
на ридот, многумина од посетителите прават и обредно ракување со 40 
познаници, а во поново време, некои од момчињата настојуваат и да се 
бакнат со 40 девојчиња (Малинов З., 2012: 43-44).  

Ширум Македонија и останатиот јужнословенски етнографски 
простор постојат разни обичаи што се прават на празникот Св. 40 маченици, 
кај народот познат и како Младенци. Меѓу разните обичаи што се  
извршуваат на овој празник, често се среќаваат и такви кои се во корелација 
со бројот 40, како што е на пример приготвувањето на четириесет тиганици 
(теганùци, пишùи – вид питулици), или „адетот“ со испивање на 40 чашки 
ракија или вино (Делиниколова З., 1960: 154; Китевски M., 2001: 101-107; 
Недељковић М., 1990: 159-161; Попов Р. 2006: 39-41). 

Овој празник претставува и еден вид маалска слава на штипјани што 
живеат во Исарското маало, бидејќи многумина од оние што се искачуваат 
на ридот, ја користат оваа прилика да ги посетат своите роднини и пријатели 
што живеат во околните куќи. Во ова маало се наоѓа и црква, која се 
посетува од граѓаните на овој празник, а за која Ѓорче Петров дава податок 
дека е посветена на 40-те свети маченици ([Петров Ѓ.], 1896: 654). Но според 
некои историчари на уметноста, црквата каде што штипјани се собираат на 
овој празник, којашто се наоѓа на источната падина на Исарот, не е 
посветена на Светите 40 маченици од Севастија, туку е посветена на Свети 
Архангел Михаил, а кај народот оваа црква е позната и како „Фитија“ 
(Балабанов К., 1964: 186).        

Овде секако треба да се спомене и податокот, дека, иако ова 
ритуално искачување на Исарот се врши на христијански празник и би 
требало да се смета за исклучиво христијански обичај, сепак меѓу 
многубројните посетители евидентно е присуството и на припадници на 
ромската заедница од градот, кои речиси без исклучок се припадници на 
исламската заедница. Очигледно, ова масовно собирање на своите 
сограѓани-христијани тие не го сфаќаат како некаков ексклузивен 
христијански обред, па затоа и тие ја користат приликата да се искачат на 
врвот од ридот, а помладите и да фрлаат 39 каменчиња во Брегалница. 
Впрочем, празникот Св. 40 маченици календарски приближно се совпаѓа со 
пролетната рамноденица (деновите околу 21-ви март), астрономски настан 
кој во традицијата на некои исламски заедници што се под силно влијание 
на древноперсиската (иранска) култура е познат како Невруз (Неврус, 
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Новруз и сл.) и се одбележува со разни обреди кои го означуваат почетокот 
на пролетта, а со тоа и почетокот на новиот годишен циклус.2   

Ова масовно собирање на штипјани се настојува да се искористи на 
секаков можен начин, па долж пристапните улички во Исарското маало каде 
што минуваат граѓаните за да се искачат на ридот, вообичаено се поставени 
разни тезги и импровизирани продажни места, каде што се продаваат разни 
нешта за грицкање и јадење, како и разни играчки за деца и сувенири. 
Секако, кога временските услови се погодни, присутвото на стотици и 
илјадници луѓе на мал простор знае да создаде и извесни проблеми и мали 
турканици помеѓу луѓето, но штипјани се навикнати на сето тоа и стрпливо 
си чекаат во редицата за качување на Исарот или за симнување. Оваа глетка 
може да се забележи преку целиот ден, започнувајќи од претпладневните 
часови, па речиси до зајдисонце. Најмасовна посета се случува кога 
празникот ќе се падне за време на викенд, односно во неработен ден, а само 
ниските температури и некакво тешко невреме со виулици и снег може да 
ги одврати штипјани од традицијата на искачувањето на Исарот на Четерсе. 

Оваа традиција на штипјани на масовно искачување на Исарот се 
настојува да се искористи и како настан кој треба да се одбележи со 
организирање на културни манифестации. На отворената бина што се наоѓа 
во дворот на Домот на младите, вообичаено неколку културно-уметнички 
друштва и музички групи од градот, пред присутните граѓани го 
презентираат својот репертоар. Така се надополнува празничниот амбиент 
во градот, со оглед на тоа што Домот на младите се наоѓа во подножјето на 
Исарот и музиката што доаѓа оттаму се слуша надалеку. Во поново време, 
Локалната самоуправа, поточно луѓето надлежни за организирање на 
културни настани, како и некои од установите во градот од сферата на 
културата настојуваат празничната атмосфера да ја искористат и за 
																																																													
2 Празникот Невруз е востановен под влијание на древната персиска (иранска) 
култура. Овој празник, освен иранските народи (Персијци, Афгани/Пашту, Таџици, 
Курди) го празнуваат и други народи кои го практикуваат исламот, а кои припаѓаат 
на турската група на народи, како што се Азерите, Туркмените, Узбеците, 
Киргизите, Казасите, дел од Турците, како и припадници на други народи кои го 
примиле исламот, како што се некои народи во Пакистан, Индија, Кина, Русија и 
др. На Балканот овој празник се прославува во некои средини во Албанија, 
Македонија и Косово, особено помеѓу припадниците на некои суфиски/дервишки 
редови (бекташи и др.), каде што овој празник е познат и како Султан Неврус. 
Eтимолошки се доведува во врска со персискиот збор نوروز  (now ruz), што во превод 
би значело „нов(иот) ден“, а овој празник и денес претставува првиот ден од 
календарската година според современиот ирански календар, кој е и во официјална 
употреба во Иран и Авганистан. Од 2009 г. обичаите поврзани со прославувањето 
на Невруз се наоѓаат на репрезентативната листа на нематеријално културно 
наследство на УНЕСКО, а во наредната 2010 г., на 64-тата сесија на Генералната 
Асамблеа на ООН со консензус беше изгласана резолуција за прогласување на 21-
ви март за „Меѓународен ден Невруз“. (https://en.wikipedia.org/wiki/Nowruz; 
https://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_calendars). 
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организирање на разни културни настани: концерти, промоции на книги и 
сл. 

Масовното искачување на штипјани на празникот Четерсè би можел 
да се искористи и од аспект на поширока афирмација и популаризација меѓу 
населението од соседните градови во источна Македонија, а зошто не и 
пошироко, па и вон границите на Република Македонија. Во прилог на 
пошироката афирмација на овој обичај секако оди и фактот што Штип 
претставува регионален образовен центар на источниот дел од државата, а 
со формирањето на Универзитетот „Гоце Делчев“, во градот претстојуваат 
студенти и од останатиот дел на Македонија, па и од странство. Во секој 
случај присуството на голем број на млади (средношколци и студенти) и од 
други средини, каде што ваков обичај не постои, би требало да се искористи 
и за поширока афирмација и популаризација на штипскиот обичај чет’рсе.3 

За остварувањето на ваквата идеја секако свој придонес дава и 
штипската локална самоуправа со организирањето на културни 
манифестации со локален карактер, но за реализацијата на една културна 
манифестација со пошироки размери секако би требало да се вклучи и 
пошироката заедница.  Може да се каже, дека во тој правец првите чекори 
веќе и се направени, со изготвувањето на Елаборатот за валоризација нa 
обичајот „Св. 40 маченици“ („Четерсе“) од страна на стручниот тим на 
Институтот за фолклор „Марко Цепенков“ од Скопје, како и донесувањето 
на соодветното Решение за прогласување на Четерсе  - обредноста поврзана 
со празникот Св. 40 маченици (Младенци) во Штип, за значајно културно 
наследство, издадено од Управата за заштита на културното наследство при 
Министерството за култура на Р. Македонија (бр. УП 10-36 од 21.01.2011 
год.). Овие документи беа нужен предуслов за аплицирањето пред 
стручните тела на УНЕСКО за здобивањето на штипскиот обичај четeрсе 
со престижниот статус како дел од нематеријално културно наследство на 
човештвото, што и конечно се случи на VIII сесија на Меѓувладиниот 
Комитет што се одржа во Баку, Азербејџан од 2-ри до 7-ми декември 2013 
година.4 Сертификатот што го издава светската организација за 
образование, наука и култура подоцна му беше врачен на Градоначалникот 
на Општина Штип, господинот Илчо Захариев, и денес овој документ со 

																																																													
3 Свој придонес во популаризацијата на штипскиот обичај дадоа и Претседателот 
на Република Македонија, господинот Ѓорге Иванов, како и Министерката за 
култура, госпоѓата Елизабета Канческа Милевска, кои се заедно со граѓаните на 
Штип се искачија на Исарот на празникот Четересе во 2014 година.  
4 Сите документи што беа потребни за аплицирањето на обичајот четерсе за 
здобивање со статус на културно наследство на репрезентативната листа на 
нематеријалното културно наследство на човештвото можат да се видат на веб-
сајтот: http://www.unesco.org/culture/ich/en/RL/feast-of-the-holy-forty-martyrs-in-stip-
00734. Исто така, на посочениот веб-сајт можат да се погледнат и  документарниот 
филм и 10 фотографии кои визуелно го доловуваат овој штипски обичај.  



 – 519 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

потписот на Генералниот Директор на УНЕСКО, госпоѓата Ирина Бокова, 
ги краси ветрините на штипската локална самоуправа. 

Поставувањето на обичајот чет’рсе на репрезентативната листа на 
нематеријалното културно наследство на човештвото секако претставува 
солидна основа за уште поголема популаризација на културното наследство 
на Штип и штипјани, како што се споменатиот рид Исар со средновековната 
тврдина, древните манастири и цркви, локалниот музеј со артефактите од 
културно-историското наследство, кои заедно со останатите брендови на 
овој град, како што се фестивалот на забавна музика „Мак-фест“ и културно-
забавната манифестација со гурманско-специјалитетен шмек 
„Пастрмалијада“, даваат свој придонес во развојот на културниот туризам 
на локално ниво, но и пошироко. Секако, во сето тоа би требало да се земат 
в предвид и сугестиите на стучните и компетентни лица од областа на 
етнологијата, културниот туризам и останатите дејности кои можат да 
понудат идеи, но и конкретни понуди од сферата на туризмот.5 
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5	 Овде би ја споменале идејата за презентација на културното 

наследство во рамките на Источниот плански регион, изнесена од невладината 
организација „Хаемус“, каде што во понудата за развој на туризмот во 
источниот дел од државата се истакнува и штипскиот обичај чет’рсе, како и 
второто нематеријално културно наследство од Македонија што се најде на 
репрезентативната листа на УНЕСКО – соборското оро Копачка од с. Драмче, 
Пијанец (Делчевско), кое успеа да се впише на IX сесија на Меѓувладиниот 
Комитет што се одржа во декември 2014 година во Париз, но и други културни 
добра од сферата на нематеријалното наследство што се практикуваат во  овој 
дел од земјата (http://arheo.com.mk/2015/12/30/east-planning-region-and-
unesco/;	http://sitel.com.mk/promocija-na-istochniot-planski-region-kako-region-
na-unesko) 
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Попов Рачко, Български народен календар, трето издание, София, 
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Врвулицата од луѓе што се искачуваат на Исарот на Чет’рсе  
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